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CraThs MocBsIIeHa HCTOPUKO-IEKCUKOIOTHUYECKOMY HCCIIEIOBAaHHUIO, CTaBAIIEMY IIEIBIO BBIABIICHHE
CEeMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEW aHTIMHCKOro cioBa ‘struggle’. OCHOBBIBAasCh HAa JHAaXPOHHOM IIOAXOAC K
S3bIKY, aBTOpPbl PaCcCMaTPUBAIOT CEMAaHTHUECKOE M3MEHEHHUE CIIOBa ‘struggle’ Ha OIpeneeHHbIX OTpEe3Kax
HCTOPUYECKOro BpeMeHHU. [IpoBoauTCS 3THMOMOTMYECKHil aHANN3 JIGKCUYECKON eNUHUIB ‘struggle’, onu-
ChIBAaeTCs ee CII0BOOOpa3oBaTeNbHas CTPYKTypa, 0OHAPYKHBAIOTCS 3aKOHOMEpPHBIE M3MEHEHHS ClI0Ba Ha (o-
HETHYECKOM, JIEKCHUECKOM, CEMaHTHYECKOM YpOBHSIX. BHUMaHHMe nccienoBaTenell akieHTUpyeTcs Ha Mpo-
OneMe JIeKCHYeCKOi MHOTO3HAYHOCTH SI3BIKOBOM emuHUIBI ‘struggle’. Tlomucemus oOHapyXKHBaeTCsl TakkKe
MIPH aHaJIM3€ €€ BHYTPEHHEH CMBICIIOBON CTPYKTYPHI, BBISBISIONIEM CHTHU(HKATUBHOE, CTPYKTYPHOE, IMO-
TUBHOE, a TAKXXE JICHOTaTUBHOE 3HAUCHUS UCCIIEYEMOro CII0Ba.

KnawueBble cioBa: IUaXpOHHBIH JMHTBHCTHYECKHN aHaIW3; OyKBAJIBHBIA CMBICHI CJIOBA; IUIaH
BBIpaKEHHUsI (JIECUTHATOp); IUIaH COACpKaHMs (JIeCUTHAT); IEHOTAT; CUTHU(HKAT.

OmHMM W3 JWMHAMHYECKH Pa3BHBAIOINUXCS Ha- HWHGOPMAIMIO O BHEIIHEM MHpPEe U caMoi celOe»
MpaBJIcHU B 00acTH omucaHus ceMaHTHkH cioBa [Hukutun 2007: 7]. AkTyaau3aiius BOIpoca CeMaH-
SABJIACTCA  HUCTOPUYECKasA JICKCHUKOJIOTHA, KOTOpas TUYECKNX HM3MEHEHUI CloBa BBIBOOAUT HAC Ha HO-
AKICHTUPYCT BHUMAaHHUEC Ha HpO6JIeMe HU3MCECHCHUA BBII71, Me)KI[HCHHHHHHapHBIﬁ YPOBC€Hb HAY4YHOI'O HC-
CJIOBa B IPOIIECCE MCTOPHUECKOro pa3BuTHs. [Ipen-  ciemoBaHus, MOCKOJIbKY HCCICIOBAHHE CEMaHTHYE-
METOM HCTOpH‘IeCKOﬁ JICKCHUKOJIOTHH MOXET BBICTY- CKOro CoJcpKaHusd SI3BIKOBOI CAMHHUIBI HCBO3MOXK-
MmaTh Kak CJIOBO, TaK M BCS JIKCHYECKas CHCTeMa. HO 0e3 3HaHui (QuiIocopHuH, CEMUOTHKH, JIOTHKH,
Hcropuueckass JIEKCUKOJIOTHS pacCMaTpUBAeT OT-  I[ICUXOJOTHUH, COI[MOJIOIMH, AHTPOIMOJIOTHH, 3THO-
JICNIbHBIC ACIEKThl JICKCHYECKOM CEMaHTHKH, NMpPO- TIpaduH.

CIIEKMBACT CEMAaHTUYECKUE U3MEHEHHUS OIHOMU JIEK- Lenpio nanHOi HaydyHOH pPabOTHI SBISETCS U3Y-
CHYCCKOM CeMUHUIIBI WUIM LIEeJION TPynmel ciioB. Kak  4YeHHME CeMaHTHKH ClIoBa ‘Struggle’ B paMKax HCTO-
cuntaer H.A. AmmxMaHOBa, «KOMILUIEKC IPOOJieM, PHKO-JIEKCHKOIOIMUYECKOro ucciienoBanus. Jias mo-
BO3HHUKAIOIMMUX IMPU U3YUCHHU CEMAHTHYCCKOI'o CO- CTHKEHHS TTOCTaBJIEHHOMN eIu nmpeanojaaracrcsa BbI-
ACpKaHUA CJIoBa, MCXaHMU3MOB IIPpOU3BOJACTBA U IOJIHUTE psAd 3aaay:

BOCIIPHSATHS CJIOBA, KOHIICHTPUPYETCS B Mpoldiieme 1. Onpenenenne 3TUMOHA ClIOBa ‘struggle’.
3HaueHus cinoBa» [AmmxmanoBa 2008: 24-25]. 2. OOHapyeHHE 3aKOHOMEPHBIX H3MEHEHHH
Crnemyer OTMETHUTh, 4YTO HCCICIOBAaHME, OIpene-  CIoBa Ha (POHETUYECKOM, JICKCHUECKOM, CeMaHTHYC-
JIAIOIIEEe CEMaHTUYECKOE COICPIKAHHUE CI0Ba, HOCHUT, CKOM YPOBHSX, CBSI3aHHBIX C DBOJIIOIWEH aHIJINK-
KaK MpaBUIIO, OOIICHAYYHBIH XapakTep. «3HAYCHHWE  CKOrO s3bIKa.

HEMPEMEHHO MPHUCYTCTBYET B JII00OH cHcTeMe, yc- 3. AHamu3 clIoBOOOpa30BaTENbHON CTPYKTYPBI
BaMBAOILCH ¥ TIepepadaThIBAIOIICH I CBOMX HY)KII ~ CJI0OBa B aHIJIMHCKOM S3BIKE.

© Mununanosa C.JI., Karmummnaa T.C., 2015
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4. Omnucanue BHYTpEHHEH CMBICIOBOI CTPYKTY-
pHI crioBa ‘struggle’.

B nanHOM Hay4yHOM HCCIIEOBAHWU TIPUMEHSIETCS
JIUHTBOT€HETUYECKUN METOH, TO3BOJISIONIMIA pac-
CMOTpPETh Pa3BUTHE AHTJIMHUCKOTO CIOBa B JUaXpo-
HUW, BBISIBUTH €r0 CEMaHTUYECKOC W3MEHEHHE Ha
OIIpeNIeNeHHbIX 0TPE3KaX NCTOPUIECKOTO BPEMEHH.

CnoXHOCTh aHaNIM3a CEMAaHTHKHU CJIOBa ‘struggle
3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO B JIMHTBHCTHYECKON HayKe
HE CO3J1aHO T10Ka OOLIETIPUHSATON TEOPHH 3HAYCHHS
[Hukutun 2007: 8], a, Kak CHpaBeAIMBO 3aMETHI
H. Xomckuii, «TpyIHOCTb TEOPUH 3HAYEHUS COCTOUT
B TOM, 4TO “3HaucHHE” HEOOXOANMO paccMaTpUBaTh
B pamMKax Teopun cuHTakcucay [Chomsky 2002: 94].
C Hamreit Touku 3peHus, Ooiee TIIYOOKHI M JTOCTO-
BEPHBIN CIOCO0 BBISBIICHUS 3HAUCHHS CIIOBA ‘SIrug-
gle’ B aHTIMIICKOM $3BIKE TpensiaraeT JMHTBOTEHe-
TUYECKU METOJ, OCHOBBIBAIOIIMICS Ha 3BOJIIOIH-
OHHOM IMHaMUKe s3bIKa. CeMaHTHYECKHI aHaln3
SI3BIKOBOM  €WHUIIBI ‘Struggle’ HOMKEH TpeacTaB-
JSTh COOOM B IMAXPOHUM JTMHTBHCTHYECKHI aHAIM3
ee 3HauCHMUS.

OOpatuMcst K STHMOJIOTHYECKOMY aHaIH3y S3bI-
KOBOHM eIMHHUIII ‘struggle’. AHTTIUHCKOE CYIIECTBU-
TeNbHOE ‘struggle’ 00pa30BaHO MyTeM KOHBEPCUHU OT
rmarona ‘to struggle’ B xonme XVII B. IIponcxox-
JIeHUE Tiarona ‘to struggle’ ompenensercss TPYIHO
[OED 1989]. Anrmmiickuii rmaron ‘to struggle’ B
XIV B. B CpeIHEBEKOBOM CO3HAHUM AHIIIMYaHUHA
MPEACTABIISICS JcHCTBHEM ‘OOphOBI B TECHOMH
cxBatke’ [ODEE 1996]. CymectByeT ogHa U3 Bep-
CHi, COINIaCHO KOTOpOH riaroi ‘fo struggle’ obpa-
30BaH OT APEBHECKAaHIMHABCKOIO CIIOBA Sruigr, 4To
O3HaYaeT ‘3JI0e HaMepeHue’, a Takxke ‘00pb0y’ [Tam
xe]. Takum 0OpazoM, MOXKHO MPENIOT0KHUTh, UTO
CIIOBO ‘fo struggle’ BOIIO B COCTAaB aHTJIMICKOTO
S3bIKa TyTEM 3aMMCTBOBaHUS M3 CKaHAWHABCKHX
s361Kk0B° [CmupHuIKuii 1998: 244]. TIpoHMKHOBEHHE
CKaHJIMHABCKOTO $3bIKa HA TEPPUTOPUIO AHIIHH
OOBSICHSIIOCH CKAaHJAMHABCKUM 3aBOeBaHHME bpuran-
ckux ocTpoBOB B [X—XI BB. AHIVIMICKHN SI3BIK H
CKaHJVMHABCKUA OBbUIH OJIM3KOPOACTBCHHBIMH S3bI-
kamu. AWM. CMUPHUIIKHH CKJIOHEH CYUTATh, UYTO «B
3MOXY CKAaHIWHABCKOTO 3aBOEBAHMS IpaBUIIbHEE
TOBOPHTH HE O PAa3HBIX SI3bIKAX, & O Pa3HBIX JTHAJICK-
Tax OAHOTO M TOTO XK€ S3bIKay [Tam xe: 247]. Otu-
MOJIOTHS Tarona ‘to struggle’ yka3pIBaeT Takke Ha
JIPEBHEIIBEICKOE CIOBO striigh-er — ‘370€ Hamepe-
HUE’, Ha IIBEACKOM JHalieKTe strug — ‘00pbda, pas-
JI0p, HEpPACIOJIO0XKEeHHe, MCTUTENIbHBII YelloBeK’; Ha
JPEBHEHOPBEKCKOE CIIOBO Stru — ‘YIpPSMBIN, HEMo-
KOpPHBII YeloBeK’; Ha JaTCKOM IHalleKTe struende
nMeeT OyKBallbHBIN cMbicn ‘0e3 skemanusi [OED
1989].YunTteiBas BhIllIECKa3aHHOE, MBI CKIOHHBI yT-
BEpXk/IaTh, YTO MPOHHKHOBEHHE CKAaHJIMHABCKOM
JIEKCHKH B CPEJHEAHTIMHCKUN S3bIK OBLIO 00YCIIOB-

’
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JICHO OOBEKTUBHBIM IPOIIECCOM, CBSI3aHHBIM C 3BO-
JIIOIUEH aHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

ITo HEKOTOpPBIM MOPENNOIOKEHUAM, AHTIUACKUN
riaroi ‘to struggle’ oOpa3oBaH OT HaTCKOrO Strui-
kelen, Hemerikoro straucheln (cpenHeBepXHCHEMEII-
Koro striicheln, CTapOBEpXHEHEMENKOTO Strithhén, -
on), OYKBaJbHBIA CMBICI KOTOPOTO ‘CIIOTHIKATHCA,
octynuthes’. B rmaromax ‘fto struggle’, struikelen
Mbl MOXKEM HaOJIoaaTh (OHOMOP]OIOrHISCKYIO
TpaHC(OPMAIIHIO, 3aMEHSOILYI0 (pOoHEeMY -k- Ha -g-
B KOpHE cioBa. He Bo3HMKaeT COMHEHHS B TOM, YTO
AHTTIMACKUI S3bIK, NPUHAIISKAUIMH K 3amagHou
MOJATPYIIE T'e€PMAHCKHX SA3BIKOB, MOI BKJIIOYATh B
ce0sl ITMMOJIOTHYECKUE 3aMMCTBOBAHHUS HEMEI[KOTO
SI3bIKA.

Takum oOpa3om, aHMIMHACKHE —rimaron  ‘fo
struggle’ B cpenneanriuiickoM s3bike (XII-XV BB.)
ObUT 00pa3oBaH IIOCPEICTBOM 3aMMCTBOBAHUHN U3
JPEBHECKAaHIMHABCKOIO, JPEBHEIIBEICKOr0, ApPEB-
HEHOPBEXCKOI'0, JAPEBHEAATCKOIO S3bIKOB. B maH-
HOM CiTydae Mbl HaOIFOJaeM «CIUICTEHHE 3THMOJIO-
THYECKU Pa3HBIX CJIOB B OJJHO aHTJIMHCKOE CIOBO ‘70
struggle’ [Cvupautkmii 1998: 239].

B x0/1e 3TUMOJIOTrMYECKOro aHaln3a BhISBIISIOTCS
HMCTOPHYECKH TOXKICCTBEHHBIC CJIOBA: JIPEBHECKAH-
JTMHABCKOE CIIOBO Struigr, APEBHEIIBECKOE CIOBO
strugh (Ha APEBHENIBEICKOM THATICKTE S{rug), NPEB-
HEIIBEJCKas SI3bIKOBAasl CIUHUIIA Stru, NaTCKas S3bI-
KoBasl enmuHUIA Struikelen, a Taxke HEMeIKas s3bI-
KoBas eguHMua straucheln. OHM TOXIECTBEHHEI,
MOCKOJIbKY SIBJISIFOTCSL OJIHOM M TOM K€ SI3bIKOBOM
€IMHULIEN, TpUHAJJIEKAILEH K ONpeaerIeHHON UCTOo-
puueckoi 3moxe. Ha ocHOBE MpOBEIEHHOr0 ATUMO-
JIOTUYECKOT0 aHallu3a aHIJIMACKOW SI3bIKOBOW €1u-
HUNB! ‘struggle’ Mbl MOXKEM YTBEPXIaTh, YTO OYyK-
BaJIbHBIA CMBICII HOMUHATHBHOM JIeKCeMbl ‘struggle’
OOHapyXHBaeTcs TMOCPEJICTBOM PACKPBITUS  Clie-
IYIOIIUX JIEKCHKOrpapuueckux JehUHHUINN: ‘O0pb-
0a B TeCcHOW cXBaTke’, ‘3j0€ HaMepeHue', ‘pasuop,
HEepacooKeHue’, ‘MCTUTENbHBII YeloBeK’, ‘yrps-
MBI, HEITOKOPHBIH YeloBeK .

PaccMoTpyM  3BONIIOLIMOHHOE H3MEHEHHUE aHT-
JUUCKOTO TJaroia ‘to struggle’, a Takxke HOMHUHA-
TUBHOM JIEKCEMBI ‘fo Struggle’, MPUMEHUB THaXpPOH-
HbIA JTUHTBUCTHYECKUH aHanu3. Ilo cnpaBemnBomMy
3aMmevyanuio M.B. HukuTrHa, «I3bIK HacienyeT CBou
MaTepuail U CTPYKTYPY OT HMPEIIISCTBYIOIIUX 3II0X,
OH JIOJDKEH BBIPAKaTh HEYTO IOCTOSHHO M3MCHYH-
BOE MO cocTtaBy M 00bemy» [Hukutun 2007: 178].
VYueHplid mojaraer, 4ro ¢ HM3MeHEHHeM OOIecTBa
MIPOUCXOMAT M3MEHEHHS U B S3BIKE, HO IPH 3TOM
«I3BIKOBOM MaTepHall U CTPYKTYpa» COXPaHSIOTCS.
Takum 0Opa3om, IPOCICANB 32 AMHAMUKON aHTJIHi-
CKOr'0 f3bIKa M M3MEHYMBOCTBIO SI3BIKOBBIX CIMHHIL
BO BPEMEHH, MBI CMOXXET YOCIUTHCS B JICKCHKO-
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CEMAHTHYECKOW DJBOJIONMUM TJarona ‘o struggle’w
JIEKCUYCCKON eAMHUITHI ‘struggle’.

OOHapy»XUB CeMb OCHOBHBIX JC(HUHULIMHN TJIaro-
na ‘to  struggle’, MpPOBEIEM  HCTOPUKO-
JUHTBUCTUYCCKUI aHaIM3 BCEX CEMH JIECHTHATOB
JIEKCUYeCKON emuHuIlkl ‘fo struggle’. B cioBape
«The Oxford English Dictionary» penpe3eHTHpPYIOT-
csi ceMb aepUHUIMK aHTIHICKOrO Tjaroia ‘to
struggle .

1. To contend (with an adversary) in a close
grapple as in wrestling [OED 1989: 961].

‘CxBatuThCs (C MPOTHBHMKOM) B TECHOH CXBat-
Ke’.

2. To make violent efforts to breathe (usually, to
struggle to breath), to be in the agony of death. Also
to pass out of (the world) with a struggle.

‘OXKecTOUEeHHO OTCTaWBaTh MPaBO Ha JKU3Hb
(0OBI4HO, OOpHOA 3a CyIIeCTBOBaHUE) ; “HAXOIUTHCS
B COCTOSIHHHM TPEICMEPTHOW aroHWH’; ‘TIOTHOHYThH
(3a MHp) B cpaskeHUN .

3. To contend resolutely, esp. with an. adversary
of superior power, to offer obstinate resistance.

‘PemmntenbHO  OOpOThCA, OCOOCHHO ¢ Ooree
CHWJIBHBIM MPOTHBHUKOM; ‘OKa3bIBaTh YIIOPHOE CO-
MIPOTHUBJICHNUE .

4. Said of passions, qualities, forces, etc.

‘UcnpIThIBaTh IyINICBHOE BOJIHEHUE, TPEBOrY,
HAXOIUTHCS B OMPEACTICHHOM IICUXUISCKOM COCTOSI-
HUH .

5. <...> phrase, expressing the result of strug-
gling.

¢ <...> 000pOT peuH, NEPEAAIIUN PE3yIbTAT
0OpBOBI’.

6. To make great efforts in spite of difficulties.
Also const. at. to struggle for existence.

TIpunaraTe OrpOMHBIC YCHIIHSI TI0 JOCTHIKEHHIO
4ero-nmnbo, HeB3upas Ha TpynHocTH . Tawke yrmoT-
pebisieTcst B 3HAUYCHUH ‘O0pOmMbCsl 34 CYyujecmeosa-
Hue’.

7. To make progress with difficulty to, into, out of
(a place, a condition), through (something inter-
posed).

‘PasBuTHE, OCIOKHEHHOE MO MPUYUHE OIU30CTH
oKono, 6Hympu, 3a npedenamu (MeCTa, YCIOBHUS), 8
Xo0e (IOMEIIeHHsI Yero-a1oo)’.

Hcxonst W3 nmaHHBIX, TNPUBEACHHBIX B CIIOBape
«The Oxford English Dictionary», necurHatop ‘o
struggle’ miepemaeTcsi CEMbIO JIECUTHATOpaMH. AB-
TOHOMHOCTh 3HAYCHHUsI CIIOBa OT €€ (POPMBI CBOMCT-
BEHHA MHOTMM HOMHHATHBHBIM CIMHHIIAM SI3BIKA.
«OTCyTCTBUE YIIOPSAJOUCHHON KOMMYTAIMH STUHHII
TUTaHa BBIpa)KEHHS (JIECHTHATOPOB) U IJIaHA COACP-
JKaHMS (3HAYEHUH, TECUTHATOB) OCOOCHHO HATJISTHO
Y HOMUHATHBHBIX €IWHUI] S3bIKa (CJIOBa M CIIOBOCO-
yeranus)» [Huxutun 2007: 178].

[Ipocienum 3a 3BOIOLMOHHBIM Pa3BUTHEM TJia-
rona ‘to struggle’ B mepuon XIV—-XX BB. U mpuBe-
JIEM TPUMEpPBI YIOTPEOICHUS TaHHOW JIGKCHYECKOMH
C/IMHHUIIBL.

1386. As me was taught...Was no thyng bet to
make yow to see Than struggle [v.rr. strogele, stro-
gle, strougle] with a man vp on a tree.

Kak mens Hayuwnu...Huuero mist Te0s He ObLIO
JydIle, 4eM yBUJeHHas ToOOH 0oph0a My KUMHBI Ha
JepeBe.

1440. And gretely the Kyng strogild with
hem<...>.

W KOpoap BENMKOAYUIHO CpaKaJICa ¢ HUM<...>.

1530. I strogell, I murmure with wordes secretly,
je grommelle. He stroggleth at every thyng I do.

S M30 BceX CHMJI CTaparoch, sl B TallHE BBIpaXKaro
HEIOBOJICTBO, sI TOBOPIO MO cekpeTy. OH MpoTUB
BCET0, 4TO S JIeNAl0.

1674. There will at some time or other, before he
struggles out of this world, be sadness to him in the
consideration.

B kakoli-roO MOMEHT IpU BOCHOMHMHAHUM O
MPEACTOAIIEM CPaKEHUH 32 DTOT MHUP €ro OXBAaTHUT
JyuieBHast 60JIb.

1771. A virtuous man, struggling with adversity,
[is] a scene worthy of the gods.

JloOpoeTenbHbIi  YeIO0BeK,
HEB3roJIaMH, 1Moa00eH Oory.

1837. Hope and ruth, flickering against despair
and rage, still struggle in the minds of men.

UyBCTBO HAIESKIbl M COCTPAJaHUs BCE €IlE
Oopercsi B YEIOBEUECKOM pa3yMe MPOTUB OTYASHUS
Y THEBA.

1907. Along the baked banks of which [Along the
baked banks of which [dry ravines] a few stunted
trees —the only ones to be seen — struggle to keep
themselves alive.

Bnonb 000XIKEHHBIX COJNHIIEM CKIIOHOB [CYXHX
OBparoB| HECKOJBKO HHU3KOPOCIBIX JIEPEBHEB —
E€IUHCTBEHHOE, YTO MOXKHO OBLIO HaOMIOAaTh,
OOpIOTCs 32 CBOE CYIIECTBOBaHUE.

Uctopuueckuii texet XIV-XX BB. (ukcupyer
MOJIBMYKHOCTh €IMHUIL IJIaHa BBIPAXKCHHUS U IUTaHA
cozepkaHus (cMm. Tabim. 1).

3HaueHUe ‘cxgamumvcs 6 mecHOU cxeamke’
repenaercs JecUTHaTopamMu  ‘struggle, strogele,
strogle, strougle, strogild’; nepununus ‘npuracamo
02pOoMHble YCUTUSL NO  OOCUIICEHUIO Ye20-Tubo,
Heg3upas Ha  mpyoHocmu’' — PENPe3eHTUPYETCS
necurHatopamu ‘strogell’, ‘struggling’; 3HaucHUE
‘oKazvleamv YnopHoe COnpomuenieHue’ TepeaacTcs
JIECUTHATOPOM ‘stroggleth’; NeQUHULHS
‘0JICeCmMOYeHHO OMCMaugams Npago HA  JHCU3HDL

Oopromuiics ¢

penpe3eHTUPYETCsT  JCCUTHATOpOM  ‘struggles’;
HaKOHEIl, 3HAYCHUEC ‘UCHbIMbIGAMb  OVULEBHOE
6onHeHue’, a Takke JAcHUHULUSA  ‘pazeumue,
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OCIOJCHEeHHOe NOo  NpuduHe  OIU3OCMU  OKOJIO,
6HYMpU, 30 npedenamu (Mecma, Yclio8us), 8 Xxooe

(nomewenus ue2o-m60)’ MepeaacTcs NeCUrHaTOPOM
‘struggle’.
Tabauua 1

Jlekcnko-ceMaHTHYeCKas 3BOJIIONUS rJaroJa ‘fo struggle’ B XIV-XX BB.

Bek Jlecurnatopsl JlecurHaTsl
XIV-XV ‘struggle, strogele, strogle, strougle, | ‘cxéeamumvcs 6 mecHou cxeamxe’
strogil’

XVI-XVIII | ‘strogell’, ‘struggling’ ‘npunazame ocpommuvie YCUNUSL NO OOCHUICEHUIO 4e20-
aubo, Hes3upasi Ha mpyoHocmu’

XVI ‘stroggleth’ ‘oKkaszvieams ynopHoe conpomusieHue’

XVl ‘struggles’ ‘0olcecmouenno omemaugams NPAgo HA HCU3HL

XIX ‘struggle’ ‘ucnvimuléams oywieeHoe GonHeHue’

XX ‘struggle’ ‘pazeumue, 0CI0ICHEHHOE NO NPUHUHe OAU30CMU OKOJO,
6HYmMpU, 3a npederamu (Mecma, YCl08us), 6 Xxooe
(nomewerus ue2o-160)’

CremaHHblf HAMU aHAJIA3 AHTJIMMCKOTO TJIarola
‘to struggle’ Ha OCHOBE HCTOPHYECKOT'0 TEKCTa
MO3BOJISIET BHISSBHTH IPaMMaTHKO-MOpdorornieckoe

W3MEHEHHE CIIOBa ‘f0 struggle’. DBONIONUS TJIarojia
‘to struggle’ B Teuenne XIV-XX BB. mpencraBieHa
B COMOCTABUTEIBHOMN Ta0MI. 2.

Tabauna 2

I'pammatuko-mopdosorudeckasi IBoa0OLMSA riaroda ‘to struggle’ XIV-XX BB.

Bexk Nubuautun JIumo (1) Jlumo (2) JIumo (3)
XV to strogele, to strogle, to | strogele, strogle, | strogelest, stroglest strogelest,
strougle strougle struggelist,
struggelist
XV to sturglid, to struglid sturgle, sturgles, | sturglest, struglest strogild,  stroglyd,
struggle, struggles, stroglid
XVi to struggle stroggell strugglest struggle, struggleth
Xvil to struggle strugle strugglest struggle,  struggles,
struggled, struggled
XVIII | to struggle struggled strugglest struggle,  struggles,
struggled
XIX to struggle strugled struggle, struggled struggle
XX to struggle struggled struggle, struggled struggle,  struggles
struggled

TakuM 00pa3oM, 0003HAYMB Ba)KHEHIIIHNE YEPTHI
9BOJIIOLIMK  aHTJIMHACKOTO TJlarona ‘fo struggle’, Ml
MOMONUTM K  PAacCMOTPEHHIO  HOMHHATHBHOMN
JIEKCEeMHI ‘struggle’, UMEIOIIEH eCTh JECUTHATOB.

1. An act of struggling, a resolute contest,
whether physical or otherwise; [OED 1989: 961].

TIpouiecc OOpbOBI; YIOPHOE COPEBHOBAHUE,
(u3nIecKoe Wi HHOE .

2. A strong effort to continue to breath, as in the
death-agony or under conditions tending to produce
suffocation.

‘Cepbe3Hoe  ycuiue,  MpEeANPUHATOE IS
BO300HOBJICHHS JBIXaHUS B MPEACMEPTHOH aroHUu
WJTU B CJIy4ae YAyIICHUS .

3. A conflict between material agents; spec.
effervescence.
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Peakiuss Mexay JBYMs BEILICCTBAMH;
KUIleHue .

4. Struggle for existence, for life.

‘bopr0a 3a cyiecTBOBaHKE, 3a )KU3Hb .

5. In generalized sense: Contention, determined
effort or resistance.

B ITHPOKOM CMEICTIE: COIEPHHUYECTRO,
LIeJICHAITPABJICHHBIC YCUIIUS UIH COMPOTHUBIICHHE .

CIICII.

B cnoBape «Chamber’s English Dictionary:
pronouncing, explanatory, etymological»
HOMHUHATUBHAsS JIeKceMa ‘struggle’ TmpencTaBicHA

crenyommMu aecuruaramu: ‘1. a violent effort with
contortions of the body; 2. great labour; 3. agony’
[CED 1898] (pyc. ‘1. cmibHOe HampsDKEHUE,
COMIPOBOXKIAIOIICECS CYI0POraMy 110 BCEMY Tey; 2.
orpomMHoe ycunue; 3. aronus’). CorjacHo ClIoBapo
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«An English Dictionary: etymological, pronouncing
and explanatory» cymecTBuTenbHOE  ‘struggle’
pPACKpBIBAETCsl TOCPEACTBOM BBIJIECIICHUS YETBIPEX
OCHOBHBIX 3HAUYE€HUN HOMHHATUBHOM JIEKCEMBI
‘struggle’: ‘1. a violent effort with contortions of the
body; 2. forcible effort to obtain an object or to
avoid an evil; 3. agony; 4. contortions of extreme
distress’ [ED 1930] (pyc. ‘1. cuinbHOE HampspKEHUE,
COMPOBOXIAIOIICECS CYIOPOraMy 10 BCEMY Tey; 2.
npeamnpuHsaTas IMOIbITKa 3aXBaTUTh O6’beKT 501041
n30eKaTh OCNCTBUS C NPUMCHEHHEM CHIIBL, 3.
aroHusd, 4. cyaoporu, BBI3BAHHBIC 6OJ'H)HII/IM
ctpeccom’). CrnoBappr «The College Standard
Dictionary of the English Language» Takxe
OIpeeNnsieT YeThlpe IECUTHATa aHTJIMHCKOrO CIoBa
‘struggle’: ‘1. a violent effort or series of efforts; 2.
a labored contest; 3. sometimes, a war; 4.
battle’[CSDEL 1929] (pyc. ‘1. oTuasHHOE ycCHIIHE
WM HECKOIBbKO TIOC/IEOBATENbHBIX YCHIMIA, 2.
TPyJHOE COpPEBHOBaHME, 3. HWHOTAA, BOWHA;4.
outpa’). Tomnbko IBE hi (101} 7050700001
CYILIECTBUTEIBHOTO ‘Struggle’ BBIABISET  CIOBaph
«The Oxford Dictionary and Usage Guide to the
English Language»: ‘1. act or period of struggling;
2. hard or confused contest’ [ODUGEL 1995] (pyc.
‘l. mpomecc OOppOBI WM TIEPHON  BpPEMEHH,
MOCBSAIICHHBIA 00OphOe; 2. TspKenoe OecropsaodHoe
copeproBanue’). CnoBapp «The Penguin Reference
Dictionary» Takke pernpe3cHTHPYET JBa OCHOBHBIX
JecurHaTa aHIJIMHCKoro cioBa  ‘struggle’: ‘l.a
violent effort, a determined attempt in adverse
circumstances; 2. a hard- fought contest’ [PRD
1985] (pyc. ‘1. oTuassHHOE YCHIJIHE, PEIINTEIHHBIC
TIOIIBITKH HEUTpaIM3aLuu HeOIaronpusTHOMN
00CTaHOBKH; 2. COPEBHOBaHHE, COMPOBOXKIAFOIICECS
TsoxenbiMu OosiMu’). Hakoner, cnoBaps «Webster’s
Third New International Dictionary of the English
Language Unabridged» 3ambIkaer TpyIiny ciioBapei,
OTMEYAOIIUX TOJBKO JBE JeHUHUIIUN aHTJIUHCKOTO
CYIIECTBUTENBHOTO ‘struggle’: ‘l.an act of earnest
striving: a violent effort or exertion (as to obtain an
object, overcome a difficulty, or avert an evil); 2.
contest, contention, strife’ [WTNIDELU 1993] (pyc.
‘1. melicTBUE, CEepbe3HOE CTPEMIICHUE: OTYASTHHOE
yCUJIME WM HampshKeHUe (UTOOBI 3aXBaTHTh OOBEKT,
MPEOAONIETh TPYAHOCTH HIIM W30SKaTh OCICTBHA); 2.
COpEBHOBaHHE, COTIEPHUYECTBO, OOpbha’).
JedbrHunmanbHOEe BapbHpOBaHUE HOMHHATHBHOM
JIeKCeMBI ‘struggle’ yKa3pIBaeT Ha 4acTO BCTpEUaro-
oieeca B AHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBJICHHUE ITOJIMCEMUH.
Y. Kpobt u A. Kpy3 mox monucemuieii OHUMAIOT
«U3MCHEHUE B TOJIKOBAaHHHU CJIOB B 3aBUCHMOCTHU OT
ciydaeB ero ucronb3oBanus» [Croft, Cruse 2004:
109]. A.W. ®edunoB noarBepkaacT «PakT MHOMKe-
CTBa CIIOBECHBIX 3HAUYEHHI» H BBIZCIIACT TJIAaBHOC,
BTOPOCTEIICHHOE, a TaKXKe «IEPCHOCHOE 3HAYCHUE
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cioBay [Dedmior 2010: 156]. CoriaacHO MHEHHIO
AWM. CMupHUIIKOTO, TPUYNHA BOZHUKHOBEHHUS MHO-
TO3HAYHOCTH CJIOB JIGKHT B «OTPAHHYCHHOCTH SI3bI-
KOBOH CHCTEMBI», KOTOpas HE MOXET O0TOOpa)kaTh
«OeckoHeYHOe MHOT000pa3ue peanbHOW JIeHCTBH-
TENFHOCTHY»; CIEAYET pa3rpaHHYMBATD «PA3TIHMIHOE
yrmorpebieHne  CIOB B OJHOM  JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOM BapUaHTE, Pa3IMYHOE UX MpeIMeT-
HOE OTHECEHHE, C OJTHOM CTOPOHBI, U JECHCTBUTEIb-
HOE pa3jinyue 3HA4E€HUMN CII0Ba, C IPYroil CTOPOHBI»
[CvupHukuit 1998: 24]. B. B. BunorpanoB cuuta-
€T, YTO CEMaHTHKYy CII0OBa HY)KHO PacCMaTpHBaTh B
paMKax JIeKCHKO-CEMaHTHYEeCKOW CHCTEMBI SI3bIKA.
«Tonbko Ha (oOHE JEeKCHKO-CEMaHTHYECKOH CHCTe-
MBI 5I3bIKa, TOJBKO B CBSI3U C HEW OMpPEACISIIOTCS
TPaHMIIBI CJIOBA, KaK CIIOXHOH M BMECTE C TeM IIeJI0-
CTHOH SI3LIKOBOM €IUHHUIILI, O0BEIUHAIONICH B cede
psn popmM, 3HaUYeHUH, ynoTpebnenuii» [BuHorpanos
1977: 164]. Msl pa3nenseM NaHHYIO TOYKY 3pEHHS
B. B. BunorpanoBa. ¥ Hac HE BO3HUKA€T COMHEHUS
B TOM, YTO HOMHHATHBHAas JICKCeMa ‘struggle’ MHO-
rozHavHa. B xo/ie Hayq9HOro UCCIIeI0BaHHS BBISICHU-
JIOCh, YTO S3BIKOBAas €AWHHULA ‘struggle’ pempes3eH-
TUPYeT WIECTh 3HAYCHWH, HWHBIMH CIIOBAMHU IISATh
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUX BapHUaHTOB 3TOTO cioBa:l)
mporecc 0opbObI; 2) MOMBITKY BO30OHOBIICHUS JIbI-
XaHus; 3) peakuuio MEeXIy IBYMs BellecTBamHu; 4)
0opp0y 3a cylllecTBOBaHHE;, S5) pa3Horiacue; 6) oT-
YastHHOE YCHIIHE.

PaccmotpeB siBiieHHE MTOTUCEMUU B CIIOBE ‘SIrug-
gle’, MBI TIONONLIN K aHAIN3y €0 CEMAaHTHYECKOU
CTpyKTypbl. Omncanue BHYTPEHHEH CMBICIOBOM
CTPYKTYPBl CTPOUTCS Ha BBIIBICHUU CUTHU(HKA-
TUBHOT'O, CTPYKTYPHOTO, SMOTHUBHOI'0, a TaKXe Jie-
HOTATUBHOIO 3HAUEHWH JIEKCUYECKOM €IMHUIIBI
‘struggle’. Tlon CUTHU(UKATUBHBIM 3HAYCHUEM MBI
MOJPa3yMeBaeM «MaKPOKOMIIOHEHT JIEKCHYECKOTO
3HAYCHUS, CBSI3AHHBIN C MBIIIJICHUEM, C OCO3HAHUEM
JeWCTBUTEILHOCTH B CO3HAHWHU 4YENOBEKa, ¢ o0pa-
OOTKOI 3HAHWI O MHUpE M XpaHEHUH HX, SIPO JICK-
CHUYECKOTO 3HAYEHHsI, €ro MOHSTHHHOE CoJlepKa-
Hue» [babenko 2008: 30-31]. CtpykTypHOE 3Haue-
HHE HOMUHATUBHOM JIEKCEMBI ‘Struggle’ BKIIOYAET B
ceOss Bce CIOBO(OPMBI JTAHHOTO CJIOBA, a TaKKe
MIPOU3BOHBIE OT S3BIKOBOM CAMHUIILI ‘struggle’.
Omnpenenenrie SJMOTUBHOTO 3HAYEHHUSI CBSI3aHO C BbI-
SIBIICHUEM MParMaTHYECKOT0 acleKTa JEKCHYEeCKOTo
3HAYCHUS aHTJIMMCKOrO cioBa ‘struggle’. Hakoner,
JICHOTATUBHOE 3HAYCHHE JICKCHUYECKOW EIMHHIIBI
‘struggle’ MBI paccMaTpUBaeM Kak «BepOaM30BaH-
HBIW 00pa3 mpeameroB M cutyanuid» [[lomoga,
Crepuun 2007: 18]. Ha ocHoBe caenaHHOTO JIEKCH-
Korpauyeckoro aHainM3a HOMHHATHBHOH JIEKCEMBI
‘struggle’ MOXKeM 3aKJIFOYUTh, YTO CHUTHU(DUKATHB-
HOE€ 3HAYECHHE aHAJTM3UPYEMOM SI3bIKOBOU €IMHUIIBI
MPEJCTABJICHO MOHATHEM IIpoliecca 0opbObI ( ‘yrop-



Mumianosa C.JI., Katnummuua T.C. DOPMHNPOBAHUE 3HAYEHHM S CJIOBA ‘STRUGGLE’
B AHI'JINHICKOM S3bIKE

HOE COpeBHOBaHHWE, GU3NIECKOE MM WHOE; HACTOM-
YHMBBIC IMONBITKU IMPOTHUBOCTOAHUA CHUJIbI UJIU OCBO-
OOKIICHUS OT YIS KaHHS CHUJION; aKTHBHBIC MOIBIT-
ku mpeononenus tpyanocteir) [OED 1989: 961].
CUrHU(pHKATUBHOE 3HAYCHUE S3BIKOBOW CIMHMIIBI
‘struggle’ mpenmonaraer, Mo KpaWHel Mepe, ABYX
cyobektoB nelicteus. K npumepy, There was a con-
stant struggle between the legislature and the offi-
cers of justice [OED 1989: 961]. ‘Mexny npezacra-
BUTEISIMA  3aKOHOJATEIBHOW M CyAeOHOH BIIAaCTH
BeJach MOCTOsIHHAsA OopbOa’. B maHHOM mpemioxke-
HUU CYyOBEKTOM JEHCTBHUSI BBICTYIAIOT IMPEACTABU-
TENM 3aKOHOJAATENbHOW M cyaeOHoi BmacTH. Urto
KacaeTcsl CTPYKTYPHOI'O 3HAa4YeHHsI clioBa ‘struggle’,
TO OHO OOHApYXHMBACTCS MPU PACCMOTPECHUM Mapa-
AUTMBI W CHHTAIrMbl HOMHMHATHUBHOM  JIEKCEMBI
‘struggle’. 3ameTum, YTO y S3BIKOBOM EIMHUIIBI
‘struggle’ HaOnromaeTcss HyJeBas Mmapajurma. ITo
OOBSICHACTCS SIBJICHUEM KOHBEPCHH, IPH KOTOPOM
CYIIECTBUTENBHOE ‘struggle’ 0oOpa30BaHO OT riaroja
‘to struggle’ B xonne XVII B. CuntarmaTudeckue
OTHOHICHHA B HAYYHOM HCCICOOBAHUN PEIIPE3CHTU-
PYIOTCSL CIIOBOCOUYCTaHUSAMHU ‘an act of struggling’
(pyc. ‘mporecc 60puOBI’), ‘struggle for existence, for
life’ (pyc. ‘Oopwnba 3a CylecCTBOBAaHHUE, 3a KHM3HbB’).
O6pamasice 00 SMOTHBHOMY 3HAUCHUIO aHTIHHCKO-
ro cjoBa ‘struggle’, Mbl aKIIGHTUPYEM BHHMaHUE Ha
OTHOHICHWH T'OBOPAIICTO K CJIOBY U Ha TOM, YTO OHO
obo3Hauaer. HomunartuBHas Jjekcema ‘struggle’
YHOTPEONsIeTcs B Pa3jMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
YCIIOBUSX, KOTOPBIE CKIIAIBIBAIOTCS MPH OOCTYXKH-
BaHUM pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX oONacTeil: Hay-
KU, TIOJINTUKH, CIIOPTA, PEIUTUHA, SKOHOMUKHA U T.[I.
YunteBas BBINICHU3JIOKCHHOC, HICCTh JCCHUI'HATOB
uccieayeMoro cioBa ‘struggle’ (mporecc OOpbOBbI,
MOMBITKA BO30OHOBJICHUS JIbIXaHUS, PEAKIIUAST MEXKIY
IBYMs BelIeCTBaMH, OophOa 3a CYIIECTBOBAaHHE,
pasHoriacue, OTYasHHOE YCHIIME) MBI OTHOCHM K
TEPMHUHOJIOTUN TIPOPEeCCHOHAILHON 007acTH 3Ha-
HUs. B HEX 3aKII0U4€eHO YMOTHBHOE 3HaUEeHHE HOMU-
HaTUBHOW JIeKceMbl ‘struggle’. Ilparmatuueckoe
3HAYCHUE CIIOBA ‘Struggle’ Takxke OTpa’kaercs B Je-
curHare ‘struggle for existence, for life’ (pyc.
‘0opp0a 3a CylllecTBOBaHME, 33 JKU3HB'). JlaHHOMY
MeTa(pOPUUECKOMY BBIPAKCHUIO B AHTJIUHCKOM SI3bI-
KE& COOTBETCTBYET (hpa3eoorMuecKuii 00opoT ‘Ha-
XOAUTBCA MEXAY KU3HBIO U CMEPTHIO’ B PYCCKOM
s3pike.  Dpaszeonoruueckuii  000pOT  ‘HAXOAUTHCS
MEKIY JKA3HBIO U CMEPTHIO’ OTpakaeT IMOTHBHOE
OTHOIIICHUE TOBOpSIIET0 K obo3HauaeMomy. Kak
crpaBennuBo 3amerwia B. H. Tenusi, «3HaueHue
UIUOM  “O0pEMEHEHO” OTHOIICHHEM TOBOpSIIE-
ro/ciymaromero K oopasy, KOTOpblii KaKUM-TO 00-
pa3oM accolMUpPyeT UMS M 3aKpEeIUICHHBIH 32 HUM
¢parmenT apeiictButensHOCTH» [Temus 1996: 86].
®dpaseonornyeckuii  000POT ‘HAXOAMTHCS MEKIY
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JKU3HBIO U CMEPThIO’ MOXKET CONIEP)KaTh KaK OTpPH-
HATEIbHYI0, TaK M TIOJIOKHUTEIBHYIO OIEHKY T'OBO-
psAiero. OMOIMOHAIbHAS TOHAIBHOCTh HIMOMBI
3aBHCHUT OT OTHOIICHHUSI TOBOPSIIEr0 K 0003Hadae-
MOMY, BBIpaXeHHOTO (pazeonoruzmoM. «Orpuia-
TeNbHAs WM TIOJOKUTEIbHAS OIIEHKA 3aBUCHUT 3/1€Ch
OT TOr0, ¢ KaKUX IO3ULMH BBICTYNAET FOBOPSLIUM,
T.€. B 3aBHCHMOCTH OT 3MIIATHH TOBOPSILIEro» [TaM
xe]. Takum 00Opa3oMm, BBISSBUB CHTHH(HUKATHBHOE,
CTPYKTYPHOE, SMOTHBHOE 3HAYCHHS aHATU3UPYEMO-
r'o CJIOBA, Mbl MOYKEM MPHUCTYIIUTh K aHAJIU3y JIEHO-
TaTUBHOTO 3HAYCHUS JICKCUYCCKOW CAMHMIIBI ‘Strug-
gle’. ]JleHOTaTMBHOE 3HAYCHHE, WIW aKTyaJIbHBINA
CMBICII, aHTJIMHACKOTrO ClIoBa ‘struggle’ mepemaercs
JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUMH BapHaHTAMU  SI3BIKOBOU
C/IMHULIBI, COOTHECEHHBIMU C 0003HAYaeMbIM IIPEI-
METOM B KOMMYHHUKATHBHOMN CUTYaIUH.
M.B. HUKUTHH OTHOCHT JI€HOTAT K DKCTEHCHOHAJIb-
HOMY 3HaUYCHHIO. «DKCTCHCHUOHAJI, WK 00BEM TIOHS-
THsI,— 3TO MHOXKECTBO Beled (JIeHOTaTOB), C KOTO-
PBIMH COOTHOCHUTCS TIOHATHE (3HAUeHue, uMs)» [Hu-
kutuH 2007: 35]. UToOBI ONpeneuTh JeHOTaTHBHOS
3HAUCHME SA3BIKOBOW CAMHMIIBI ‘struggle’, HEoOXo-
JIMMO 3a/1aTh Borpoc: «YTo o0o3HAYaeT 3TO CIOBO B
JMaHHOW 3HAKOBOW cUTyaruu?» OTBET MOXET OBITh
HailJIeH Npy KOHTEKCTHOM aHallu3€ HOMWUHATUBHOMN
JIEKCeMBI ‘struggle’. YUUTHIBAs TOJMHCEMHUIO S3BIKO-
BOH eAWHUIILI ‘struggle’, MblI olpenensieM HEeCKOJb-
KO JICHOTATUBHBIX 3HAYCHUIH aHTJIMHCKOrO CIIOBA.
OmHMM W3 HHX SBJSICTCS aKTHUBHAs JCATEIBHOCTD
YenoBeKa, MpejcTaBisiomas codboi hpuzndeckoe nim
HWHOE JIWCTBUE, HAITPABJIEHHOE HA TTPOTUBOCTOAILINM
oovekr. K mpumepy, B mnpemioxennn The usual
struggle and contest, as I said before... is between
the Landed Man and the Merchant (‘MoxHO Ha-
Omro1aTh TPUBBIYHYIO BceM OOphOy M KOHKYpEH-
W10, KaK S YK€ TOBOPHJII, MEX]Iy 3eMJIEBIAJIENbIIEM
M KyNIOM’) CIIOBO ‘struggle’ ynmorpeOnsiercs B naH-
HOoM neHoratuBHOM 3HaueHun [OED 1989: 961].
CrnenyromyM JeHOTaTOM HOMHHATHBHOH JIEKCEMBI
‘struggle’ SIBASETCSI KPUTUIECKOE COCTOSHUE, KOTO-
PO€ HCIBITHIBACT YEIOBEK Iepea cMepThio. Hampu-
Mep, St. Aubert expired without a struggle or a sigh
(‘C. OOGept yiien U3 *HU3HU, HE UCIBITAB arOHUH,
He MpopoHKB HU 3BYKa’) [ibid]. OnuH U3 yacro yro-
TpeOIsIeMBIX JICHOTATUBHBIX 3HAYCHHU SI3BIKOBOU
SAVHUIEl ‘Struggle’ — pe3ynabTaT B3aMMOJCHCTBUA
IBYX XUMHUYecKuX BemectB. K mpumepy, With
magnesia it can have no struggle (‘C okcumoM mar-
HUS MOXET HE MPOH30MTH XMMHYECKOW PEeaKIIiH)
[ibid]. B HayuyHOM HCCIeIOBaHUN HE MEHEE BasKHBIH
JIEHOTAT aHTIUICKOTO ciioBa ‘struggle’, o3Hauaro-
IUHA CIOCOOHOCTh KMBOTO OpraHh3Ma K Camoco-
XPaHEHHUIO U TMPOJOIDKEHUIO POJIa, pEnpe3eHTUPOBAH
B cienymwieM npumepe: In the struggle for life to
which every animal is exposed, each would have a
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better chance of supporting itself, by less nutriment
being wasted (‘B 6opn0Oe 3a )xH3Hb, CBOWCTBEHHOMH
Ka)X/IOMy JKHBOTHOMY, YeM MEHbIIIE OPTaHU3M Tepsi-
€T TUTATENBHBIX BENIECTB, TeM OOIbIle IIAHC Ha
BbpkuBanme’) [ibid]. [Tocnennee peHoraTBHOE 3Ha-
YCHUE aHAJM3UPYEMOHN SI3BIKOBOM €IMHUIIBI, O0OHa-
pPYKEHHOE B XOJIc KOHTEKCTHOT'O aHaJn3a, WILUTFOCT-
pupyercs B TpemnioxkeHuu Jacobinism is  in
uttermost crisis and struggle (‘SlkoOuHCTBO TEepe-
KHUBAeT TIIyOOYaWINWid KPU3HC, WCHBITHIBASs BHYT-
pennue pasnoriacus’) [OED 1989: 961]. Aurnmii-
CKas HOMHHATHBHAS JIEKCEMa B IAHHOM CIy4ae yIo-
TpeOsisieTcss B 3HAYCHUHW IIeJIeHANPABICHHON Jes-
TEIBHOCTH MHJIWBHIIOB 3a IPaBO 00JagaHus 00beK-
TaMHU.

Takum 00pa3oMm, JTEKCHKO-CEMaHTHYECKUI aHa-
JIN3 S3BIKOBOM CMUHMUIIBI ‘Struggle’ TIpOBEICH Ha OC-
HOBE OIPEIENICHNsI CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI MHOTO-
3Ha4YHOro ciioBa. OTMEUEHbI 0COOCHHOCTH BHYTPEH-
Hell CTPYKTyphl HOMUHATUBHOMW JIEKCeMBI ‘struggle’,
0003HaYEHBl CHHTAarMaTH4YeCKUEe U TapajnurMaTHye-
CKHE CBOWMCTBA CIIOBA, PACKphITa SMOIMOHAIBHAS
OKpacka aHaJu3UpyeMON A3bIKOBOM €IWHUIIbI. BbI-
SBIICHbI (DYHKIIMW aHTIMICKOro cioBa ‘struggle’
MyTeM KOHTEKCTHOTO aHalln3a, BBIJICICHBI KIacCH-
(UKaAIMOHHBIE TPU3HAKH JICKCUYECKOH SMHUIIBI.

[Tonsenem utorn. CemaHTHKa CioBa ‘struggle’ B
aHTJIMHACKOM si3bIKe (OopMHpOBajach B TIpoliecce
CJIOKHOM SI3LIKOBOM DBOJIONUH. JIMHTBOreHeTHue-
CKHI METOJ WCCIEeNOBaHUsl TO3BOJMI OMNPEACIHTh
HCTOPUYECKOE  MPOUCXOXKIAEHHE HOMHHATHBHOM
JeKceMbl ‘struggle’. B COOTBETCTBHM C AMAXPOHH-
YECKUM TIPUHIMIIOM H3Y4EHHUSI SI3bIKa OBLIO BBISCHE-
HO, YTO AHTJIMMCKOE CYIIEeCTBUTEIBHOE ‘struggle’
00pa30BaHO IIyTeM KOHBEPCHHU OT IJiarojia ‘fo strug-
gle’ B xonne XVII B. Ham ynanoch ompenenutsb
ATUMOJIOTHIO ciioBa ‘struggle’. IcTopuuecKuii TEKCT
XIV-XX BB. TOJITBEPIAUIT TpaMMaTHKO-
MOPQOJIOTHYECKYIO  DBOJIONHMIO  Iyaroma 7o
struggle’. HayuHoe wccieqoBaHHE IOKa3aigo, 4YTO
aHTJIMICKas HOMHUHATHBHAs Jiekcema ‘struggle’ o0-
Jajgaer noaucemuei. Hamu onpeneneHo, 4To BHYT-
PEHHSISI CMBICIOBAasl CTPYKTypa aHAIH3UPYEMOTO
CIIOBa COCTOHT M3 CUTHU(UKATHBHOIO, CTPYKTYPHO-
r0, BMOTHUBHOTO, & TAKXKe JICHOTATUBHOT'O 3HAYCHU.
B cnoBe ‘struggle’ oOHapyXeH CUTHHUDHKAT —
‘poriecc OOpBOBI ', a TaKkKe JAEHOTATHBHBIA KOMITO-
HEHT JIEKCHYECKOr0 3HAYCHHs] HOMUHATHBHOW €IIH-
HUIBI, OTPaXKafOIMiA CIEeAyIONe 3HAUYCHUST aHaAIIU-
3UPYEMOM S3BIKOBOM EAWHUIILI: 1) akTHBHas [es-
TENFHOCTh YeNlOBeKa, MpeAcTaBisiromas coboi hu-
3MYeCKOe WIIM WHOE JICHCTBUE, HAINpaBlICHHOE Ha
MPOTUBOCTOSIIAH OOBEKT; 2) KPUTUYECKOE COCTOSI-
HUE, KOTOPOE UCIIBITHIBAET YEIOBEK IePe]l CMEPTHIO;
3) pe3yabTaT B3aMMOJCHCTBUSA IBYX XHUMHYECKHUX
BEIIECTB; 4) CrIOCOOHOCTH KMBOTO OpraHM3Ma K ca-

59

MOCOXPAHEHHIO0 ¥ TIPOIOIKEHHIO Poja; 5) IeneHa-
MpaBJeHHAs IeATEILHOCTh MHINBHIOB 3a IPaBo 00-
JIagaHus 00bEKTaMU.

IIpumeyanus

'M. B. Hukutun BBIIEISIET JUIIb OTHCIbHBIE ac-
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CONSTRUCTION OF THE MEANING OF THE WORD “STRUGGLE” IN ENGLISH
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This article presents a historical and lexicological research devoted to identification of the semantic
features of the English word “struggle ”. Basing on the diachronic approach to language, the authors consider
semantic change of the English word “struggle” within key historical periods. In the paper etymological
analysis of the lexical unit “struggle” is conducted, its derivational structure is described, natural changes of
the word at phonetic, lexical and semantic levels are revealed. The study focuses on the problem of lexical
ambiguity of the language unit “struggle”. Polysemy is also detected while conducting analysis of the
internal semantic structure of the nominative lexeme “struggle”, exposing significative, structural, emotive
and denotative meanings of the word under study.

Key words: diachronic linguistic analysis; literal meaning of a word; plane of expression
(designator); plane of content (designatum); denotatum; significatum.
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